ALLEGATO VI

STATO CIVILE

MODULO STANDARD MULTILINGUE -
SUPPORTO PER LA TRADUZIONE

Articolo 7 del regolamento (UE) 2016/1191 del Parlamento
europeo e del Consiglio, del 6 luglio 2016, che promuove la
libera circolazione dei cittadini semplificando i requisiti per
la presentazione di alcuni documenti pubblici nell'Unione
europea e che modifica il regolamento (UE) n. 1024/20121

o Belgio (BE) o Bulgaria (BG) o
Repubblica ceca (C2)

0 Danimarca (DK) o Germania (DE)
0 Estonia (EE) o Irlanda (IE)

o Grecia (EL) o Spagna (ES)

o Francia (FR) o Croazia (HR)

o Italia (IT) o Cipro (CY)

o Lettonia (LV) o Lituania (LT)

o Lussemburgo (LU)

o Ungheria (HU) o Malta (MT)

0 Paesi Bassi (NL) o Austria (AT)
o Polonia (PL) o Portogallo (PT)

o0 Romania (RO) o Slovenia (SI)

o Slovacchia (SK) o Finlandia (FI)
0 Svezia (SE) o Regno Unito (UK)

AVVISO IMPORTANTE

L'unico scopo del presente modulo standard multilingue é facilitare la traduzione del documento
pubblico cui e allegato. Il modulo non deve circolare come documento autonomo tra gli Stati

membri.

Il presente modulo rispecchia il contenuto del documento pubblico cui e allegato. Tuttavia, l'autorita
a cui é presentato il documento pubblico pu0 esigere, ove cio0 sia necessario per il trattamento del
documento pubblico, una traduzione o traslitterazione delle informazioni contenute nel modulo.
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NOTA PER L'AUTORITA DI RILASCIO

Indicare unicamente le informazioni contenute nel documento pubblico cui il presente modulo & allegato?.

Se il documento pubblico cui il presente modulo € allegato non contiene taluni dati o informazioni,
indicare "-".

1. AUTORITA CHE RILASCIA IL PRESENTE MODULO
I =Y T T 1T AT VA [0 T TS

2. AUTORITA CHE RILASCIA IL DOCUMENTO PUBBLICO CUI IL PRESENTE MODULO E
ALLEGATO

I L= T T 11T VA [ T AU

! Se si compila a mano, scrivere in stampatello maiuscolo.

2 Il termine "denominazione™ dovrebbe essere inteso come riferito alla denominazione
ufficiale dell'autorita che rilascia il modulo.
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Il termine "denominazione™ dovrebbe essere inteso come riferito alla denominazione
ufficiale dell'autorita che rilascia il documento pubblico cui il presente modulo é allegato.




3.  INFORMAZIONI RELATIVE AL DOCUMENTO PUBBLICO CUI IL PRESENTE
MODULO E ALLEGATO

3.1 o Documento emanato da un'autorita o da un funzionario appartenente ad una delle giurisdizioni
di uno Stato membro

3.1.1 o Decisione giurisdizionale

3.1.2 o Documento emanato dal pubblico ministero

3.1.3 0 Documento emanato da un cancelliere

3.1.4 o Documento emanato da un ufficiale giudiziario ("huissier de justice")

3.1.5 0 AIIFO (PIECISAI) ....eiveeeieeeete ettt ettt b bbbt
3.2 o Documento amministrativo

3.2.1 o Certificato

3.2.2 o Estratto di atto di stato civile

3.2.3 o Estratto anagrafico

3.2.4 o Copia letterale di atto di stato civile

B N AN 15 (o N (o) (oo T <) PRSPPI
3.3 o Atto notarile
3.4 o Dichiarazione ufficiale apposta su una scrittura privata

3.5 o Documento redatto da agenti diplomatici o consolari di uno Stato membro nell'esercizio delle
loro funzioni

3.6 Data di rilascio (gG/MM/AAAA)........cc.eiiriririeiiiieee et

3.7 Numero di riferimento del documento pubblico ..........ccccoveiiiiiiici e




4. INFORMAZIONI SULLA PERSONA INTERESSATA

4.1 CogNOME/i 1A NASCITA .....eeveeeieiecieeiecte ettt et te s be et e s be e s e beeraessesbeensestessaensesreensenes

4.2 COONOMEST ALIUAIEST ...ttt ettt s b e et e s be et esbeesaesteesaessesbeensestessaensesreensenns
4.3 Cognome/i prima del MAtrIMONIO.........ccccviiiiiieiiiieese ettt et s ae s re e stesraenbesreensenns
4.4 Cognome/i dopo il MALFIMONIO........cciiieieiiciee et e e e ra e ae s be e s e sreesaenbesreensenes

4.5 Nome/i
4.6 Data di NaSCIta (GO/MM/ABAA) ........eeverviirerieieieieest ettt b e bbb e e

4.7 LUOGOT € PAESE? T NASCHLA.......ve.veeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees s eeees s eeees s e eseee s s esees e s et ee st st es s eee s es s eeeeenes

4.8.1 o Femminile
4.8.2 o0 Maschile

4.8.3 o Indeterminato

4.9 CIEAUINANZA . ... eeveeveeeiteteeeeeeeee ettt ettt ettt estesteste st et e st e st e aesbesb e st et ense st eneeseeseesestesbestensenseneeneenene

! | termini "luogo di nascita” si riferiscono al nome della citta, del paese o frazione e della
provincia in cui la persona é nata.

2 Il nome del paese e il codice ISO di tale paese, se esistente, oppure I'opzione "Altro

(precisare)" dovrebbero essere selezionati dall'elenco a tendina contenuto nel modello di
modulo standard multilingue disponibile sul portale europeo della giustizia elettronica.




S. SECONDO IL DOCUMENTO PUBBLICO CUI IL PRESENTE MODULO E ALLEGATO,
LO STATO CIVILE DELLA PERSONA INTERESSATA E IL SEGUENTE:

5.1 o Coniugato/a - Data di matrimonio (gg/MM/QA8A) ........cccererrrieieiiise e
5.2 o Non coniugato/a
5.2.1 o Celibe/nubile
5.2.2 o Divorziato/a - Data di divorzio (g9/mm/aaaa) ...........cccceveevieiiiieeie e
5.2.3 o Vedovo/a - Data di decesso del coniuge (gg/mm/aaaa) ............ccceevrererenenereeiesieneseseseesneneeeas
5.2.4 o Divorziato/a - data di divorzio dal coniuge o dall’unito/a civilmente (gg/mm/aaaa) .................
5.2.5 o Vedovo/a — data di decesso del coniuge o dell’unito/a civilmente (gg/mm/aaaa) ............c.cccuenee.
5.3 o Indeterminato

5.4 o Coniugato/a — Unito/a civilmente

6. RIQUADRO PER LA FIRMA

6.1 Cognome/i e nome/i del funzionario che ha rilasciato il presente modulo

6.2 Posizione del funzionario che ha rilasciato il presente Modulo..........c.cccvevveiiecieiiceececeeee e,
6.3 Data di rilascio (gO/MM/AAAA)............cciverieie ettt re st s e e be s e e sbesteesbesbeete e besreebesteeseeneas
8.4 FITIMIA oottt ettt ettt e et e st e st e beebe s b et et e st e st e Rt e Rt e R e e R e b e A et et e Rt e Rt e ReebeeReebe et et e st e e eneenen
6.5 BOHO O LIMIDIO.....eeiiiieeeeee ettt sttt et e et seesesbeste s b et e e e e e e eneens




GLOSSARIO MULTILINGUE DELLE VOCI STANDARD

(STATO CIVILE)

(BG) OPrAH, U3OABALL HACTOALWOTO YAOCTOBEPEHME/ (ES) AUTORIDAD QUE EXPIDE ESTE IMPRESO/ (CZ)
ORGAN VYDAVAUJICI TENTO FORMULAR/ (DA) DENNE FORMULARS UDSTEDENDE MYNDIGHED/ (DE) BEHORDE, DIE
DIESES FORMULAR AUSSTELLT/ (ET) KAESOLEVA VORMI VALJA ANDNUD ASUTUS/ (EL) APXH EKAO3IHS TOY
MAPONTOS ENTYMOY/ (EN) AUTHORITY ISSUING THIS FORM/ (FR) AUTORITE DE DELIVRANCE DU PRESENT
FORMULAIRE/ (GA) AN tUDARAS A EISEOIDH AN FHOIRM SEO/ (HR) TIJELO KOJE IZDAJE OVAJ OBRAZAC/ (IT)
AUTORITA CHE RILASCIA IL PRESENTE MODULO/ (LV) VEIDLAPAS IZDEVEJIESTADE/ (LT) SIA FORMA ISDUODANTI
VALDZIOS INSTITUCIJA/ (HU) A FORMANYOMTATVANYT KIALLITO HATOSAG/ (MT) AWTORITA EMITTENTI TA' DIN IL-
FORMOLA/ (NL) AUTORITEIT VAN AFGIFTE VAN DIT FORMULIER/ (PL) ORGAN WYDAJACY NINIEJSZY FORMULARZ/
(PT) AUTORIDADE QUE EMITE O PRESENTE FORMULARIO/ (RO) AUTORITATEA EMITENTA A PREZENTULUI
FORMULAR/ (SK) ORGAN VYDAVAJUCI TENTO FORMULAR/ (SL) ORGAN, Kl 1ZDA TA OBRAZEC/ (FI) TAMAN
LOMAKKEEN ANTAVA VIRANOMAINEN/ (SV) MYNDIGHET SOM UTFARDAR FORMULARET

1.1

(BG) HAMEHOBAHME/ (ES) DENOMINACION/ (CZ) NAZEV/ (DA) BETEGNELSE/ (DE) BEZEICHNUNG/ (ET) NIMETUS/
(EL) ONOMAZIA/ (EN) DESIGNATION/ (FR) DENOMINATION/ (GA)JAINMNIU/ (HR) NAZIV/ (IT) DENOMINAZIONE/ (LV)
NOSAUKUMS/ (LT) PAVADINIMAS/ (HU) MEGNEVEZES/ (MT) TITLU/ (NL) BENAMING/ (PL) NAZWA/ (PT) DESIGNACAO/
(RO) DENUMIRE/ (SK) NAZOV/ (SL) IME/ (F1) NIMI/ (SV) NAMN

(BG) OPTAH, U3OABALL OSULIMATIHNASA JOKYMEHT, KbM KOMTO E MPUNOXEHO HACTOSALWOTO YOOCTOBEPEHUE/
(ES) AUTORIDAD QUE EXPIDE EL DOCUMENTO PUBLICO AL QUE SE ADJUNTA ESTE IMPRESO/ (CZ) ORGAN
VYDAVAJICI VEREJNOU LISTINU, K NiZ JE PRILOZEN TENTO FORMULAR/ (DA) DEN MYNDIGHED, DER HAR
UDSTEDT DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FORMULAR ER VEDHAFTET/ (DE) BEHORDE, DIE DIE
OFFENTLICHE URKUNDE, DER DIESES FORMULAR BEIGEFUGT IST, AUSSTELLT/ (ET) ASUTUS, KES ANDIS VALJA
AVALIKU DOKUMENDI, MILLELE SEE VORM ON LISATUD/ (EL) APXH EKAOSHS TOY AHMOZIOY EITPA®QY $TO
OMOIO EINAI TYNHMMENO TO MAPON ENTYMO/ (EN) AUTHORITY ISSUING THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS
FORM IS ATTACHED/ (FR) AUTORITE DE DELIVRANCE DU DOCUMENT PUBLIC AUQUEL EST JOINT LE PRESENT
FORMULAIRE/ (GA) AN tUDARAS A EISEOIDH AN DOICIMEAD POIBLI LENA BHFUIL AN FHOIRM SEO CEANGAILTE/
(HR) TIJELO KOJE IZDAJE JAVNU ISPRAVU KOJOJ JE OVAJ OBRAZAC PRILOZEN/ (IT) AUTORITA CHE RILASCIA IL
DOCUMENTO PUBBLICO CUI IL PRESENTE MODULO E ALLEGATO/ (LV) PUBLISKA DOKUMENTA, KURAM &I
VEIDLAPA IR PIEVIENOTA, IZDEVEJIESTADE/ (LT) VIESAJ] DOKUMENTA, PRIE KURIO PRIDEDAMA I FORMA,
ISDUODANTI VALDZIOS INSTITUCIJA/ (HU) A FORMANYOMTATVANNYAL KISERT KOZOKIRATOT KIALLITO HATOSAG/
(MT) AWTORITA EMITTENT!I TAD-DOKUMENT PUBBLIKU LI MIEGRU HIJA MEHMUZA DIN IL-FORMOLA/ (NL)
AUTORITEIT VAN AFGIFTE VAN HET OPENBAAR DOCUMENT WAARAAN DIT FORMULIER IS GEHECHT/ (PL) ORGAN
WYDAJACY DOKUMENT URZEDOWY, DO KTOREGO NINIEJSZY FORMULARZ JEST ZALACZONY/ (PT) AUTORIDADE
QUE EMITE O DOCUMENTO PUBLICO A QUE O PRESENTE FORMULARIO ESTA APENSO/ (RO) AUTORITATEA
EMITENTA A DOCUMENTULUI OFICIAL LA CARE ESTE ANEXAT PREZENTUL FORMULAR/ (SK) ORGAN VYDAVAJUCI
VEREJNU LISTINU, KU KTOREJ JE TENTO FORMULAR PRIPOJENY/ (SL) ORGAN, Kl IZDA JAVNO LISTINO, KI JI JE
PRILOZEN TA OBRAZEC/ (FI) VIRANOMAINEN, JOKA ON ANTANUT YLEISEN ASIAKIRJAN, JOHON TAMA LOMAKE
LITETAAN/ (SV) MYNDIGHET SOM UTFARDAR DEN OFFICIELLA HANDLING TILL VILKEN DETTA FORMULAR AR
BIFOGAT

(BG) VH®OPMALIMA OTHOCHO O®ULIMANHWA [OOKYMEHT, KbM KOWTO E MPUNOXKEHO HACTOSALIOTO
YOOCTOBEPEHWE/ (ES) INFORMACION RELATIVA AL DOCUMENTO PUBLICO AL QUE SE ADJUNTA ESTE IMPRESO/
(CZ) INFORMACE TYKAJICI SE VEREJNE LISTINY, K NiZ JE PRILOZEN TENTO FORMULAR/ (DA) OPLYSNINGER
VEDR@RENDE DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FORMULAR ER VEDH/EFTET/ (DE) ANGABEN ZUR
OFFENTLICHEN URKUNDE, DER DIESES FORMULAR BEIGEFUGT IST/ (ET) TEAVE AVALIKU DOKUMENDI KOHTA,
MILLELE SEE VORM ON LISATUD/ (EL) NAHPO®OPIES SXETIKA ME TO AHMOZIO EITPA®O $TO OMOIO EINAI
SYNHMMENO TO MAPON ENTYMO/ (EN) INFORMATION RELATING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO WHICH THIS
FORM IS ATTACHED/ (FR) INFORMATIONS RELATIVES AU DOCUMENT PUBLIC AUQUEL EST JOINT LE PRESENT
FORMULAIRE/ (GA) FAISNEIS A BHAINEANN LEIS AN DOICIMEAD POIBLI LENA BHFUIL AN FHOIRM SEO
CEANGAILTE/ (HR) INFORMACIJE KOJE SE ODNOSE NA JAVNU ISPRAVU KOJOJ JE OVAJ OBRAZAC PRILOZEN/ (IT)
INFORMAZIONI RELATIVE AL DOCUMENTO PUBBLICO CUI IL PRESENTE MODULO E ALLEGATO/ (LV) INFORMACIJA
PAR PUBLISKO DOKUMENTU, KURAM ST VEIDLAPA IR PIEVIENOTA/ (LT) INFORMACIJA, SUSIJUSI SU VIESUOJU
DOKUMENTU, PRIE KURIO PRIDEDAMA SI FORMA/ (HU) A FORMANYOMTATVANNYAL KISERT KOZOKIRATRA
VONATKOZO INFORMACIOK/ (MT) INFORMAZZJONI DWAR ID-DOKUMENT PUBBLIKU LI MIEGRU HIJA MEHMUZA DIN
IL-FORMOLA/ (NL) INFORMATIE BETREFFENDE HET OPENBAAR DOCUMENT WAARAAN DIT FORMULIER IS
GEHECHT/ (PL) INFORMACJE DOTYCZACE DOKUMENTU URZEDOWEGO, DO KTOREGO NINIEJSZY FORMULARZ
JEST ZAtACZONY/ (PT) INFORMACOES RELATIVAS AO DOCUMENTO PUBLICO A QUE O PRESENTE FORMULARIO
ESTA APENSO/ (RO) INFORMATII REFERITOARE LA DOCUMENTUL OFICIAL LA CARE ESTE ANEXAT PREZENTUL
FORMULAR/ (SK) INFORMACIE O VEREJNEJ LISTINE, KU KTOREJ JE TENTO FORMULAR PRIPOJENY/ (SL)
INFORMACIJE V ZVEZI Z JAVNO LISTINO, Kl JI JE PRILOZEN TA OBRAZEC/ (Fl) TIEDOT YLEISESTA ASIAKIRJASTA,
JOHON TAMA LOMAKE LITETAAN/ (SV) INFORMATION OM DEN OFFICIELLA HANDLING TILL VILKEN DETTA
FORMULAR AR BIFOGAT
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(BG) OOKYMEHT, MPOU3XOXOALL OT OPTAH UNN QJTBXXHOCTHO JIULE, CBBbP3AH/O CbC CHAULLATA WA
MPABOPA3ABATENHUTE OPIFAHW HA ObPXKABA UNEHKA/ (ES) DOCUMENTO EXPEDIDO POR UNA AUTORIDAD O
UN FUNCIONARIO VINCULADO A LOS ORGANOS JURISDICCIONALES DE UN ESTADO MIEMBRO/ (CZ) LISTINA
VYDANA ORGANEM NEBO UREDNIKEM S VAZBOU NA SOUDY DANEHO CLENSKEHO STATU/ (DA) DOKUMENT, DER
ER UDSTEDT AF EN MYNDIGHED ELLER EN EMBEDSMAND, DER ER TILKNYTTET DOMSTOLE | EN MEDLEMSSTAT/
(DE) URKUNDE EINER BEHORDE ODER EINER AMTSPERSON ALS ORGAN DER RECHTSPFLEGE EINES
MITGLIEDSTAATS/ (ET) DOKUMENT, MILLE ON VALJA ANDNUD LIIKMESRIIGI KOHTUTEGA SEOTUD AMETIASUTUS
vOI AMETNIK/ (EL) EMTPA®O MPOEPXOMENO AMO MIA APXH ‘H ENAN YTAAAHAO MOY LYNAEETAI ME TA
AIKASTHPIA KPATOYS MEAQOYS/ (EN) DOCUMENT EMANATING FROM AN AUTHORITY OR AN OFFICIAL CONNECTED
WITH THE COURTS OR TRIBUNALS OF A MEMBER STATE/ (FR) DOCUMENT EMANANT D'UNE AUTORITE OU D'UN
FONCTIONNAIRE RELEVANT D'UNE JURIDICTION D'UN ETAT MEMBRE/ (GA) DOICIMEAD A THAGANN O UDARAS NO
O OIFIGEACH A BHFUIL BAINT AIGE NO AICI LE CUIRTEANNA NO LE BINSI DE CHUID BALLSTAIT/ (HR) ISPRAVA
KOJU JE IZDALO TIELO ILI SLUZBENIK SUDA DRZAVE CLANICE/ (IT) DOCUMENTO EMANATO DA UN'AUTORITA O
DA UN FUNZIONARIO APPARTENENTE AD UNA DELLE GIURISDIZIONI DI UNO STATO MEMBRO/ (LV) DOKUMENTS,
KURU IZSNIEGUSI AR DALIBVALSTS TIESAM SAISTITA IESTADE VAl AMATPERSONA/ (LT) DOKUMENTAS, ISDUOTAS
VALDZIOS INSTITUCIJOS AR PAREIGUNO, SUSIJUSIU SU VALSTYBES NARES TEISMAIS AR TRIBUNOLAIS/ (HU)
TAGALLAMI BIROSAGGAL KAPCSOLATBAN ALLO HATOSAG VAGY TISZTVISELO ALTAL KIALLITOTT OKIRAT/ (MT)
DOKUMENT MARRUG MINN AWTORITA JEW UFFICJAL LI JKOLLHOM RABTA MAL-QRATI JEW IT-TRIBUNALI TA' STAT
MEMBRU/ (NL) DOCUMENT AFGEGEVEN DOOR EEN AUTORITEIT OF AMBTENAAR BEHORENDE TOT EEN
RECHTERLIJKE INSTANTIE VAN EEN LIDSTAAT/ (PL) DOKUMENT POCHODZACY OD ORGANU SADOWEGO LUB
URZEDNIKA SADOWEGO PANSTWA CZ+ONKOWSKIEGO/ (PT) DOCUMENTO PROVENIENTE DE UMA AUTORIDADE
OU DE UM FUNCIONARIO DEPENDENTE DE QUALQUER JURISDIGAO DE UM ESTADO-MEMBRO/ (RO) DOCUMENT
EMIS DE O AUTORITATE SAU DE UN FUNCTIONAR DE PE LANGA INSTANTELE UNUI STAT MEMBRU/ (SK) LISTINA
VYDANA ORGANOM ALEBO URADNIKOM S VAZBOU NA SUDY CLENSKEHO STATU/ (SL) LISTINA, IZDANA S STRANI
ORGANA ALl URADNIKA SODNE OBLASTI DRZAVE CLANICE/ (FI) ASIAKIRJA, JONKA ON ANTANUT JASENVALTION
OIKEUSLAITOKSEEN KUULUVA VIRANOMAINEN TAIl VIRKAMIES/ (SV) HANDLING SOM HARROR FRAN EN
MYNDIGHET ELLER EN TJANSTEMAN TILLHORANDE DOMSTOLSVASENDET | EN MEDLEMSSTAT

(BG) CbAEEHO PELLUEHME/ (ES) RESOLUCION JUDICIAL/ (€Z) ROZHODNUTI SOUDU/ (DA) DOMSTOLSAFG@RELSE/
(DE) GERICHTSENTSCHEIDUNG/ (ET) KOHTUOTSUS/ (EL) AIKAZTIKH AMNO®AZH/ (EN) COURT DECISION/ (FR)
DECISION DE JUSTICE/ (GA) CINNEADH ON gCUIRT/ (HR) SUDSKA ODLUKA/ (IT) DECISIONE GIURISDIZIONALE/ (LV)
TIESAS LEMUMS/ (LT) TEISMO SPRENDIMAS/ (HU) BIROSAGI HATAROZAT/ (MT) DECIZJONI TAL-QORTI/
(NL) RECHTERLIJKE BESLISSING/ (PL) ORZECZENIE SADOWE/ (PT) DECISAO JUDICIAL/ (RO) HOTARARE
JUDECATOREASCA/ (SK) SUDNE ROZHODNUTIE/ (SL) SODNA ODLOCBA/ (Fl) TUOMIOISTUIMEN PAATOS/ (SV)
DOMSTOLSBESLUT

(BG) JOKYMEHT, MPOU3XOXIALL, OT NMPOKYPOP/ (ES) DOCUMENTO EXPEDIDO POR EL MINISTERIO FISCAL/ (CZ)
LISTINA VYDANA STATNIM ZASTUPCEM/ (DA) DOKUMENT UDSTEDT AF EN ANKLAGEMYNDIGHED/ (DE) URKUNDE
EINER STAATSANWALTSCHAFT/ (ET) DOKUMENT, MILLE ON VALJA ANDNUD RIIKLIK SUUDISTAJA/ (EL) EITPA®O
MPOEPXOMENO AMO EIZAITEAEA/ (EN) DOCUMENT EMANATING FROM A PUBLIC PROSECUTOR/ (FR) DOCUMENT
EMANANT DU MINISTERE PUBLIC/ (GA) DOICIMEAD A THAGANN O IONCHUISITHEOIR POIBLI/ (HR) ISPRAVA KOJU
JE 1ZDALO DRZAVNO ODVJETNISTVO/ (IT) DOCUMENTO EMANATO DAL PUBBLICO MINISTERO/ (LV) DOKUMENTS,
KURU IZSNIEDZIS PROKURORS/ (LT) PROKURORO ISDUOTAS DOKUMENTAS/ (HU) UGYESZ ALTAL KIALLITOTT
OKIRAT/ (MT) DOKUMENT MAHRUG MINN PROSEKUTUR PUBBLIKU/ (NL) DOCUMENT AFGEGEVEN DOOR EEN
OPENBAAR MINISTERIE/ (PL) DOKUMENT POCHODZACY OD PROKURATORA/ (PT) DOCUMENTO PROVENIENTE DO
MINISTERIO PUBLICO/ (RO) DOCUMENT EMIS DE UN PROCUROR/ (SK) LISTINA VYDANA PROKURATOROM!/ (SL)
LISTINA, KI JO IZDA DRZAVNO TOZILSTVO/ (Fl) VIRALLISEN SYYTTAJAN ANTAMA ASIAKIRJA/ (SV) HANDLING SOM
HARROR FRAN AKLAGARVASENDET

(BG) [IOKYMEHT, MPOU3XOXOALL OT CbAEBEH CNYXUTEJ/ (ES) DOCUMENTO EXPEDIDO POR UN SECRETARIO
JUDICIAL/ (€Z) LISTINA VYDANA VYSSiM SOUDNIM UREDNIKEM/ (DA) DOKUMENT UDSTEDT AF EN
JUSTITSSEKRETZAR/ (DE) URKUNDE EINES URKUNDSBEAMTEN DER GESCHAFTSSTELLE EINES GERICHTS/ (ET)
DOKUMENT, MILLE ON VALJA ANDNUD KOHTUAMETNIK/ (EL) EMTPA®O MPOEPXOMENO AMO TPAMMATEA
AIKASTHPIOY/ (EN) DOCUMENT EMANATING FROM A CLERK OF A COURT/ (FR) DOCUMENT EMANANT D'UN
GREFFIER/ (GA) DOICIMEAD A THAGANN O CHLEIREACH DE CHUID CUIRTE/ (HR) ISPRAVA KOJU JE IZDAO
UPRAVITELJ SUDSKE PISARNICE/ (IT) DOCUMENTO EMANATO DA UN CANCELLIERE/ (LV) DOKUMENTS, KURU
IZSNIEDZIS TIESAS SEKRETARS/ (LT) TEISMO TARNAUTOJO ISDUOTAS DOKUMENTAS/ (HU) BIROSAGI
TISZTVISELO ALTAL KIALLITOTT OKIRAT/ (MT) DOKUMENT MAHRUG MINN REGISTRATUR TA' QORTI/ (NL)
DOCUMENT AFGEGEVEN DOOR EEN GRIFFIER/ (PL) DOKUMENT POCHODZACY OD SEKRETARZA SADOWEGO/ (PT)
DOCUMENTO PROVENIENTE DE UM OFICIAL DE JUSTIGA/ (RO) DOCUMENT EMIS DE UN GREFIER AL INSTANTEI/
(SK) LISTINA VYDANA SUDNYM URADNIKOM/ (SL) LISTINA, KI JO IZDA SODNI USLUZBENEC/ (FI) TUOMIOISTUIMEN
SIHTEERIN ANTAMA ASIAKIRJA/ (SV) HANDLING SOM HARROR FRAN EN DOMSTOLSTJANSTEMAN




(BG) OOKYMEHT, NMPOU3XOXIALL OT CbAEBEH WU3Mb/HWUTEN (,HUISSIER DE JUSTICE®) (ES) DOCUMENTO
EXPEDIDO POR UN AGENTE JUDICIAL («HUISSIER DE JUSTICE»)/ (CZ) LISTINA VYDANA SOUDNIM
VYKONAVATELEM (,HUISSIER DE JUSTICE") (DA) DOKUMENT UDSTEDT AF EN STAVNINGSMAND (»HUISSIER DE
JUSTICE«)/ (DE) URKUNDE EINES GERICHTSVOLLZIEHERS/ (ET) DOKUMENT, MILLE ON VALJA ANDNUD
KOHTUTAITUR/ (EL) EITPA®O MNMPOEPXOMENO AMO AIKAZTIKO(-H) EMIMEAHTH(-PIA) («<HUISSIER DE JUSTICE»)/
(EN) DOCUMENT EMANATING FROM A JUDICIAL OFFICER (HUISSIER DE JUSTICE')/ (FR) DOCUMENT EMANANT
D'UN HUISSIER DE JUSTICE/ (GA) DOICIMEAD A THAGANN O OIFIGEACH BREITHIUNACH (“HUISSIER DE JUSTICE”)/
(HR) ISPRAVA KOJU JE 1ZDAO SUDSKI OVRSITELJ (HUISSIER DE JUSTICE)/ (IT) DOCUMENTO EMANATO DA UN
UFFICIALE GIUDIZIARIO ("HUISSIER DE JUSTICE"Y (LV) DOKUMENTS, KURU IZSNIEDZIS TIESAS IZPILDITAJS
(HUISSIER DE JUSTICE)/ (LT) ANTSTOLIO (HUISSIER DE JUSTICE) ISDUOTAS DOKUMENTAS/ (HU) BIROSAGI
VEGREHAJTO (,HUISSIER DE JUSTICE”) ALTAL KIALLITOTT OKIRAT/ (MT) DOKUMENT MARRUG MINN UFFICJAL
GUDIZZJARJU (HUISSIER DE JUSTICE')/ (NL) DOCUMENT AFGEGEVEN DOOR EEN GERECHTSDEURWAARDER/ (PL)
DOKUMENT POCHODZACY OD URZEDNIKA SADOWEGO (HUISSIER DE JUSTICE)/ (PT) DOCUMENTO PROVENIENTE
DE UM ESCRIVAO DE DIREITO («HUISSIER DE JUSTICE») (RO) DOCUMENT EMIS DE UN EXECUTOR
JUDECATORESC (,HUISSIER DE JUSTICE”)/ (SK) LISTINA VYDANA SUDNYM VYKONAVATELOM (,HUISSIER DE
JUSTICE®)/ (SL) LISTINA, KI JO IZDA SODNI IZVRSITELJ (,HUISSIER DE JUSTICE®)/ (FI) HAASTEMIEHEN ("HUISSIER DE
JUSTICE”) ANTAMA ASIAKIRJA/ (SV) HANDLING SOM HARROR FRAN EN STAMNINGSMAN (HUISSIER DE JUSTICE)

(BG) IPYIV (A CE MOCOYAT)/ (ES) OTRO (ESPECIFIQUESE)/ (CZ) JINE (UPRESNETE)/ (DA) ANDRE (ANGIVES)/ (DE)
SONSTIGES (BITTE ANGEBEN) (ET) MUU (TAPSUSTAGE) (EL) AAAO (AIEYKPINISTE)Y (EN) OTHER (TO BE
SPECIFIED)/ (FR) AUTRE (A PRECISER)/ (GA) EILE (LE SONRU)/ (HR) OSTALO (NAVESTI)/ (IT) ALTRO (PRECISARE)/
(LV) CITS (PRECIZET)/ (LT) KITA (NURODYTI)/ (HU) EGYEB (KERJUK PONTOSITANI)/ (MT) OHRAJIN (IPPRECIZA)/ (NL)
OVERIGE (SPECIFICEREN)/ (PL) INNY (PROSZE OKRESLIC)/ (PT) OUTROS (A ESPECIFICAR) (RO) ALTUL (A SE
PRECIZA)Y (SK) INE (SPRESNIT)/ (SL) DRUGO (NAVESTI)/ (FI) MUU ASIAKIRJA (TASMENNETTAVA)/ (SV) ANNAN
HANDLING (SPECIFICERAS)

3.2

(BG) AIMWHWCTPATUBEH [JOKYMEHT/ (ES) DOCUMENTO ADMINISTRATIVO/ (CZ) LISTINA VYDANA SPRAVNIM
URADEM/ (DA) ADMINISTRATIVT DOKUMENT/ (DE) URKUNDE EINER VERWALTUNGSBEHORDE/ (ET)
HALDUSDOKUMENT/ (EL) AIOIKHTIKO EITPA®O/ (EN) ADMINISTRATIVE DOCUMENT/ (FR) DOCUMENT
ADMINISTRATIF/ (GA) DOICIMEAD RIARACHAIN/ (HR) UPRAVNA ISPRAVA/ (IT) DOCUMENTO AMMINISTRATIVO/ (LV)
ADMINISTRATIVS DOKUMENTS/ (LT) ADMINISTRACINIS DOKUMENTAS/ (HU) KOZIGAZGATASI OKIRAT/ (MT)
DOKUMENT AMMINISTRATTIV/ (NL) ADMINISTRATIEF DOCUMENT/ (PL) DOKUMENT ADMINISTRACYJNY/ (PT)
DOCUMENTO ADMINISTRATIVO/ (RO) DOCUMENT ADMINISTRATIV/ (SK) SPRAVNA LISTINA/ (SL) UPRAVNA LISTINA/
(FI) HALLINNOLLINEN ASIAKIRJA/ (SV) ADMINISTRATIV HANDLING

3.21

(BG) YOOCTOBEPEHVE/ (ES) CERTIFICADO/ (CZ) OSVEDCENI/ (DA) PATEGNING/ (DE) BESCHEINIGUNG/ (ET)
TOEND/ (EL) MISTOMOIHTIKO/ (EN) CERTIFICATE/ (FR) CERTIFICAT/ (GA) DEIMHNIU/ (HR) POTVRDA/ (IT)
CERTIFICATO/ (LV) APLIECINAJUMS/ (LT) PAZYMA, LIUDWIMAS/ (HU) TANUSITVANY/BIZONYITVANY/ (MT)
GERTIFIKAT/ (NL) CERTIFICAAT/ (PL) ZASWIADCZENIE/ (PT) CERTIDAO OU CERTIFICADO/ (RO) CERTIFICAT/ (SK)
OSVEDCENIE/ (SL) POTRDILO/ (FI) TODISTUS/ (SV) INTYG
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(BG) N3BIMNEYEHNE OT PETMCTBPA 3A TPAXOAHCKOTO CbCTOAHME/ (ES) EXTRACTO DEL REGISTRO CIVIL/ (CZ)
VYPIS Z MATRIKY/ (DA) UDDRAG FRA CIVILSTANDSREGISTRET/ (DE) AUSZUG AUS DEM PERSONEN-
STANDSREGISTER/ (ET) PEREKONNASEISUREGISTRI VALJAVOTE/ (EL) AMIOZMAZMA AHZIAPXIKOY MHTPQOY/ (EN)
EXTRACT FROM THE CIVIL STATUS REGISTER/ (FR) EXTRAIT DU REGISTRE DE L'ETAT CIVIL/ (GA) SLIOCHT AS AN
gCLAR STADAIS SHIBHIALTA/ (HR) IZVADAK IZ REGISTRA OSOBNOG STANJA/ (IT) ESTRATTO DI ATTO DI STATO
CIVILE/ (LV) IZRAKSTS NO CIVILSTAVOKLA AKTU REGISTRA/ (LT) ISRASAS IS CIVILINES BUKLES AKTY REGISTRO/
(HU) ANYAKONYVI KIVONAT/ (MT) ESTRATT MIR-REGISTRU TAL-ISTAT CIVILI/ (NL) UITTREKSEL UIT HET REGISTER
VAN DE BURGERLIJKE STAND/ (PL) ODPIS SKROCONY AKTU STANU CYWILNEGO/ (PT) EXTRATO DE ATOS DO
REGISTO CIVIL/ (RO) EXTRAS DIN REGISTRUL DE STARE CIVILA/ (SK) VYPIS Z REGISTRA OSOBNEHO STAVU/ (SL)
IZPISEK 1Z REGISTRA O OSEBNEM STANJU/ (Fl) VAESTOREKISTERIOTE (SIVIILISAATY)/ (SV) UTDRAG UR
FOLKBOKFORINGEN
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(BG) U3BMEYEHWE OT PEMMCTBPA HA HACENEHWETO/ (ES) EXTRACTO DEL CENSO/ (CZ) VYPIS Z REGISTRU
OBYVATEL/ (DA) UDDRAG FRA FOLKEREGISTRET/ (DE) AUSZUG AUS DEM MELDEREGISTER/ (ET)
RAHVASTIKUREGISTRI VALJAVOTE/ (EL) AMOSMNASMA AHMOTOAOTOY/ (EN) EXTRACT FROM THE POPULATION
REGISTER/ (FR) EXTRAIT DU REGISTRE DE LA POPULATION/ (GA) SLIOCHT AS AN gCLAR DAONRA/ (HR) I1ZVADAK I1Z
POPISA STANOVNISTVA/ (IT) ESTRATTO ANAGRAFICO/ (LV) IZRAKSTS NO IEDZIVOTAJU REGISTRA/ (LT) ISRASAS IS
GYVENTOJUY REGISTRO/ (HU) KIVONAT A SZEMELYIADAT- ES LAKCIMNYILVANTARTASBOL/ (MT) ESTRATT MIR-
REGISTRU TAL-POPOLAZZJONI/ (NL) UITTREKSEL UIT HET BEVOLKINGSREGISTER/ (PL) WYCIAG Z REJESTRU
LUDNOSCI/ (PT) EXTRATO DO REGISTO DA POPULACAO/ (RO) EXTRAS DIN REGISTRUL DE EVIDENTA
A POPULATIEl/ (SK) VYPIS Z REGISTRA OBYVATELOV/ (SL) IZPISEK 1Z REGISTRA PREBIVALSTVA/ (Fl)
VAESTOREKISTERIOTE/ (SV) UTDRAG UR BEFOLKNINGSREGISTER




324

(BG) MBJIEH MPEMNC OT AKTOBE 3A MPAXXJAHCKO CBbCTOAHUE/ (ES) COPIA LITERAL DE ACTAS DEL REGISTRO
CIVIL/ (CZ) OPIS MATRICNICH ZAZNAMU/ (DA) ORDRET KOPI AF CIVILSTANDSREGISTRE/ (DE) WORTLICHE
KOPIE VON PERSONENSTANDSEINTRAGEN/ (ET) PEREKONNASEISUAKTI KOOPIA/ (EL) MIZTO ANTIFPA®O
MIZTOMOIHTIKOY MPOZQMIKHXZ KATAXTAZHX/ (EN) VERBATIM COPY OF CIVIL STATUS RECORDS/ (FR) COPIE
INTEGRALE D'ACTES DE L'ETAT CIVIL/ (GA) COIP FOCAL AR FHOCAL DE THAIFID AR STADAS SIBHIALTA/ (HR)
DOSLOVNI PRIJEPIS I1Z EVIDENCIJA O OSOBNOM STANJU/ (IT) COPIA LETTERALE DI ATTO DI STATO CIVILE/ (LV)
CIVILSTAVOKLA AKTU REGISTRA IERAKSTU AUTENTISKA KOPIJA/ (LT) CIVILINES BUKLES AKTY |JRASY PAZODINE
KOPIJA/ (HU) ANYAKONYVI BEJEGYZES SZO SZERINTI MASOLATA/ (MT) KOPJA VERBATIM TAL-ATTI TAL-ISTAT
CIVILI/ (NL) EENSLUIDEND AFSCHRIFT VAN AKTEN VAN DE BURGERLIJKE STAND/ (PL) ODPIS ZUPELNY AKTU
STANU CYWILNEGO/ (PT) CERTIDAO DE COPIA INTEGRAL OU DE NARRATIVA DE ATOS DE REGISTO CIVIL/ (RO)
COPIE EXACTA A UNUI ACT DE STARE CIVILA/ (SK) DOSLOVNY VYPIS ZO ZAPISOV O OSOBNOM STAVE/ (SL)
DOBESEDNI PREPIS LISTIN O OSEBNEM STANJU/ (FI) VAESTOREKISTERITIETOJEN SANATARKKA JALJENNOS/ (SV)
ORDAGRANN AVSKRIFT AV FOLKBOKFORINGSHANDLING

3.3

(BG) HOTAPWATEH AKT/ (ES) ACTA NOTARIAL/ (CZ) NOTARSKA LISTINA/ (DA) NOTARBEKRAFTET DOKUMENT/ (DE)
NOTARIELLE URKUNDE!/ (ET) NOTARIAALDOKUMENT/ (EL) YMBOAAIOTPA®IKH MPAZH/ (EN) NOTARIAL ACT/ (FR)
ACTE NOTARIE/ (GA) GNIOMH NOTAIREACHTA/ (HR) JAVNOBILJEZNICKA ISPRAVA/ (IT) ATTO NOTARILE/ (LV)
NOTARIALS AKTS/ (LT) NOTARINIS AKTAS/ (HU) KOZJEGYZO!I OKIRAT/ (MT) ATT NOTARILI/ (NL) NOTARIELE AKTE/
(PL) AKT NOTARIALNY/ (PT) ATO NOTARIAL/ (RO) ACT NOTARIAL/ (SK) NOTARSKA LISTINA/ (SL) NOTARSKA LISTINA/
(F1) NOTAARIN ANTAMA ASIAKIRJA/ (SV) NOTARIELL HANDLING
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(BG) OGULIMANHO YOOCTOBEPEHUE, MPUMNOXXEHO KbM OOKYMEHT, MOAMUCAH OT NIULE B NIMYHO KAYECTBO/
(ES) CERTIFICACION OFICIAL PUESTA SOBRE UN DOCUMENTO PRIVADO/ (€Z) UREDNI OSVEDCENI, KTERYM BYLA
OPATRENA LISTINA PODEPSANA SOUKROMOU OSOBOU/ (DA) OFFICIEL PATEGNING PA ET DOKUMENT
UNDERTEGNET AF EN PERSON | DENNES EGENSKAB AF PRIVATPERSON/ (DE) AMTLICHE BESCHEINIGUNG AUF
EINER PRIVATURKUNDE/ (ET) ISIKU POOLT ERAISIKUNA ALLKIRJASTATUD DOKUMENDILE KINNITATAV AMETLIK
TOEND/ (EL) EMITHMO MILTOMOIHTIKO ENZQMATQOMENO 3E EIMTPA®O YMOMEMPAMMENO AMO ATOMO MOY
ENEPIEI QF IAIQTHE/ (EN) OFFICIAL CERTIFICATE PLACED ON A DOCUMENT SIGNED BY A PERSON IN HIS OR HER
PRIVATE CAPACITY/ (FR) DECLARATION OFFICIELLE APPOSEE SUR UN ACTE SOUS SEING PRIVE/ (GA) DEIMHNIU
OIFIGIUIL A CHUIRTEAR AR DHOICIMEAD ARNA SHINIU AG DUINE INA CHAIL NO INA CAIL PHRIOBHAIDEACH! (HR)
SLUZBENA POTVRDA STAVLJENA NA ISPRAVU KOJU JE OSOBA POTPISALA U PRIVATNOM SVOJSTVU/ (IT)
DICHIARAZIONE UFFICIALE APPOSTA SU UNA SCRITTURA PRIVATA/ (LV) OFICIALS APLIECINAJUMS UZ
DOKUMENTA, KO SAVA VARDA PARAKSTIJUS| KADA PERSONA/ (LT) PRIVACIY ASMENU PASIRASYTU DOKUMENTUY
OFICIALUS PATVIRTINIMAI/ (HU) MAGANOKIRATON ELHELYEZETT HIVATALOS TANUSITVANY/ (MT) CERTIFIKAT
UFFICJALI LI JITQIEGHED F'DOKUMENT IFFIRMAT MINN PERSUNA FIL-KAPACITA PRIVATA TAGHRHA/ (NL) OFFICIEEL
CERTIFICAAT OP EEN DOCUMENT ONDERTEKEND DOOR EEN PERSOON IN ZIJN PARTICULIERE HOEDANIGHEID/
(PL) URZEDOWE ZASWIADCZENIE UMIESZCZONE NA DOKUMENCIE PODPISANYM PRZEZ OSOBE DZIALAJACA
W CHARAKTERZE PRYWATNYM/ (PT) DECLARACAO OFICIAL INSERTA NUM ATO DE NATUREZA PRIVADA/ (RO)
CERTIFICAT OFICIAL APLICAT PE UN DOCUMENT SUB SEMNATURA PRIVATA/ (SK) URADNE OSVEDCENIE UVEDENE
NA LISTINE PODPISANEJ OSOBOU KONAJUCOU AKO SUKROMNA OSOBA/ (SL) URADNA IZJAVA NA ZASEBNI LISTINI/
(FI) VIRALLINEN TODISTUS ASIAKIRJASSA, JONKA HENKILO ON ALLEKIRJOITTANUT YKSITYISHENKILONA/ (SV)
OFFICIELLT INTYG ANBRINGAT PA EN HANDLING SOM UNDERTECKNATS AV EN PRIVATPERSON

3.5

(BG) JOKYMEHT, U3FOTBEH OT OUMMOMATUYECKU WM KOHCYIICKA CRYXXUTEN HA ObPXABA UNEHKA B
CNY>KEBHO KAYECTBO/ (ES) DOCUMENTO EXPEDIDO POR UN AGENTE DIPLOMATICO O CONSULAR DE UN
ESTADO MIEMBRO CON CARACTER OFICIAL/ (CZ) LISTINA VYHOTOVENA DIPLOMATICKYM ZASTUPCEM NEBO
KONZULARNIM UREDNIKEM CLENSKEHO STATU V RAMCI VYKONU JEHO SLUZEBNICH POVINNOSTI/ (DA)
DOKUMENT OFFICIELT UDFZARDIGET AF EN MEDLEMSSTATS DIPLOMATISKE ELLER KONSULARE
REPR/ESENTANT/ (DE) VON EINEM DIPLOMATISCHEN ODER KONSULARISCHEN VERTRETER EINES
MITGLIEDSTAATS IN SEINER AMTLICHEN FUNKTION ERRICHTETE URKUNDE/ (ET) LIIKMESRIIGI DIPLOMAATILISE
VOl KONSULAARAMETNIKU POOLT AMETIKOHUSTUSTE TAITMISEL KOOSTATUD DOKUMENT/ (EL) EMTPA®O
TYNTATMENO AMO AIMAQMATIKO(-H) ‘H TMPOZENIKO(-H) YMAAAHAO KPATOYZI MEAOYSZ YMO THN EMIZHMH
IAIOTHTA TOY/THZ/ (EN) DOCUMENT DRAWN UP BY A DIPLOMATIC OR CONSULAR AGENT OF A MEMBER STATE IN
HIS OR HER OFFICIAL CAPACITY/ (FR) DOCUMENT ETABLI EN SA QUALITE OFFICIELLE PAR UN AGENT
DIPLOMATIQUE OU CONSULAIRE D'UN ETAT MEMBRE/ (GA) DOICIMEAD ARNA THARRAINGT SUAS AG GNIOMHAIRE
TAIDHLEOIREACHTA NO CONSALACH DE CHUID BALLSTAIT INA CHAIL NO INA CAIL OIFIGIUIL/ (HR) ISPRAVA KOJU
JE U SLUZBENOM SVOJSTVU SASTAVIO DIPLOMATSKI ILI KONZULARNI PREDSTAVNIK DRZAVE CLANICE/ (IT)
DOCUMENTO REDATTO DA AGENTI DIPLOMATICI O CONSOLARI DI UNO STATO MEMBRO NELL'ESERCIZIO DELLE
LORO FUNZIONI/ (LV) DOKUMENTS, KURU, PILDOT AMATA PIENAKUMUS, SAGATAVOJIS DALIBVALSTS
DIPLOMATISKAIS VAl KONSULARAIS PARSTAVIS/ (LT) DOKUMENTAS, PARENGTAS VALSTYBES NARES DIPLOMATO
AR KONSULINIO PAREIGUNO, VEIKIANCIO PAGAL OFICIALIUS |GALIOJIMUS/ (HU) VALAMELY TAGALLAM
DIPLOMACIAI VAGY KONZULI KEPVISELOJE ALTAL HIVATALOS MINOSEGEBEN KIALLITOTT OKIRAT/ (MT)
DOKUMENT IMHAEJJI MINN AGENT DIPLOMATIKU JEW KONSULARI TA' STAT MEMBRU FIL-KAPACITA UFFICJALI
TIEGHU/ (NL) DOCUMENT OPGESTELD DOOR DE DIPLOMATIEKE OF CONSULAIRE AMBTENAAR VAN EEN LIDSTAAT
IN  ZIUN OFFICIELE HOEDANIGHEID/ (PL) DOKUMENT SPORZADZONY PRZEZ PRZEDSTAWICIELA
DYPLOMATYCZNEGO LUB URZEDNIKA KONSULARNEGO PANSTWA CZtONKOWSKIEGO DZIALAJACYCH W
CHARAKTERZE URZEDOWYM/ (PT) DOCUMENTO LAVRADO POR UM AGENTE DIPLOMATICO OU CONSULAR DE UM
ESTADO-MEMBRO NO EXERCICIO DAS SUAS FUNCOES OFICIAIS/ (RO) DOCUMENT INTOCMIT DE CATRE UN AGENT
DIPLOMATIC SAU CONSULAR AL UNUI STAT MEMBRU, IN CALITATE OFICIALA/ (SK) LISTINA VYHOTOVENA
DIPLOMATICKYM ZASTUPCOM ALEBO KONZULARNYM URADNIKOM CLENSKEHO STATU V RAMCI VYKONU JEHO
FUNKCIE/ (SL) LISTINA, KI JO KOT URADNA OSEBA IZDA DIPLOMATSKI ALl KONZULARNI PREDSTAVNIK DRZAVE
CLANICE/ (FI) ASIAKIRJA, JONKA JASENVALTION DIPLOMAATTINEN EDUSTAJA TAI KONSULIEDUSTAJA ON
LAATINUT VIRANTOIMITUKSESSA/ (SV) HANDLING UPPRATTAD | TUANSTEN AV EN DIPLOMATISK ELLER KONSULAR
TJANSTEMAN | EN MEDLEMSSTAT
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(BG) OATA (AI/MM/TTTT) HA U3OABAHE/ (ES) FECHA (DD/MM/AAAA) DE EXPEDICION/ (CZ) DATUM (DD/MM/RRRR)
VYDANI/ (DA) UDSTEDELSESDATO (DD/MM/AAAA)/ (DE) AUSSTELLUNGSDATUM (TT/MM/JJJJ)/ (ET) VALJAANDMISE
KUUPAEV (PP/KK/AAAA)/ (EL) HMEPOMHNIA (HH/MM/EEEE) EKAOSHS/ (EN) DATE (DD/MM/YYYY) OF ISSUE/ (FR)
DATE (JJ/MM/AAAA) DE DELIVRANCE/ (GA) DATA (LL/MM/BBBB) EISIUNA/ (HR) DATUM (DD/MM/GGGG) IZDAVANJA/
(IT) DATA DI RILASCIO (GG/MM/AAAA) (LV) IZDOSANAS DATUMS (DD/MM/GGGG)/ (LT) ISDAVIMO DATA
(DD/MM/MMMM)/ (HU) A KIALLITAS DATUMA (EEEE/HH/NN)/ (MT) DATA (JJ/XX/SSSS) TAL-ARUG/ (NL) DATUM
(DD/MM/JJJJ) VAN AFGIFTE/ (PL) DATA (DD/MM/RRRR) WYDANIA/ (PT) DATA DE EMISSAO (DD/MM/AAAA)/ (RO) DATA
(ZZILLIAAAA) EMITERII/ (SK) DATUM (DD/MM/RRRR) VYDANIA/ (SL) DATUM (DD/MM/LLLL) IZDAJE/ (F1) ANTAMISPAIVA
(PP/KK/VVVV)/ (SV) DATUM (DD/MM/AAAA) FOR UTFARDANDE

3.7

(BG) PE®EPEHTEH HOMEP HA O®ULIMANHUA OOKYMEHT/ (ES) NUMERO DE REFERENCIA DEL DOCUMENTO
PUBLICO/ (CZ) REFERENCNI CiSLO VEREJNE LISTINY/ (DA) DET OFFENTLIGE DOKUMENTS REFERENCENUMMER/
(DE) KENNNUMMER DER OFFENTLICHEN URKUNDE/ (ET) AVALIKU DOKUMENDI VIITENUMBER/ (EL) APIOMOZ
ANA®OPAZ TOY AHMOZIOY EITPA®OY/ (EN) REFERENCE NUMBER OF THE PUBLIC DOCUMENT/ (FR) NUMERO DE
REFERENCE DU DOCUMENT PUBLIC/ (GA) UIMHIR THAGARTHA AN DOICIMEID PHOIBLI/ (HR) REFERENTNI BROJ
JAVNE ISPRAVE/ (IT) NUMERO DI RIFERIMENTO DEL DOCUMENTO PUBBLICO/ (LV) PUBLISKA DOKUMENTA
ATSAUCES NUMURS/ (LT) VIESOJO DOKUMENTO NUMERIS/ (HU) A KOZOKIRAT HIVATKOZASI SZAMA/ (MT) NUMRU
TA' REFERENZA TAD-DOKUMENT PUBBLIKU/ (NL) REFERENTIENUMMER VAN HET OPENBAAR DOCUMENT/ (PL)
NUMER REFERENCYJNY DOKUMENTU URZEDOWEGO/ (PT) NUMERO DE REFERENCIA DO DOCUMENTO PUBLICO/
(RO) NUMARUL DE REFERINTA AL DOCUMENTULUI OFICIAL/ (SK) REFERENCNE CiSLO VEREJNEJ LISTINY/ (SL)
REFERENENA STEVILKA JAVNE LISTINE/ (Fl) YLEISEN ASIAKIRJAN VITENUMERO/ (SV) DEN OFFICIELLA
HANDLINGENS REFERENSNUMMER

(BG) MHGOPMALIMA 3A CBOTBETHOTO JIMLIE/ (ES) INFORMACION SOBRE EL INTERESADO/ (€Z) INFORMACE O
DOTYCNE OSOBE/ (DA) OPLYSNINGER OM DEN PAG/ZALDENDE PERSON/ (DE) ANGABEN ZUR BETREFFENDEN
PERSON/ (ET) ASJAOMAST ISIKUT KASITLEV TEAVE/ (EL) ZTOIXEIA TOY MPOZQMOY TO OMNOIO AGOPA TO ENTYMO/
(EN) INFORMATION ON THE PERSON CONCERNED/ (FR) INFORMATIONS SUR LA PERSONNE CONCERNEE/ (GA)
FAISNEIS MAIDIR LEIS AN DUINE LENA mBAINEANN/ (HR) INFORMACIJE O DOTICNOJ OSOBI/ (IT) INFORMAZIONI
SULLA PERSONA INTERESSATA/ (LV) INFORMACIJA PAR ATTIECIGO PERSONU/ (LT) INFORMACIJA APIE
ATITINKAMA ASMENJ/ (HU) AZ ERINTETT SZEMELYRE VONATKOZO ADATOK/ (MT) INFORMAZZJONI DWAR IL-
PERSUNA KKONCERNATA/ (NL) INFORMATIE OVER DE BETROKKENE/ (PL) DANE OSOBY, KTOREJ DOTYCZY
DOKUMENT/ (PT) INFORMACOES SOBRE A PESSOA EM CAUSA/ (RO) INFORMATII PRIVIND PERSOANA VIZATA/ (SK)
INFORMACIE O DOTKNUTEJ OSOBE/ (SL) INFORMACIJE O ZADEVNI OSEBI/ (Fl) ASIANOMAISEN HENKILON TIEDOT/
(SV) UPPGIFTER OM DEN BERORDA PERSONEN
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(BG) GAMUITHOM) UME(HA) MO POXOEHVE/ (ES) APELLIDO(S) DE NACIMIENTO/ (CZ) RODNE/A PRIJMENI/ (DA)
EFTERNAVN(E) VED F@DSLEN/ (DE) FAMILIENNAME(N) BEI DER GEBURT/ (ET) SUNNIJARGNE PEREKONNANIMI
(SUNNIJARGSED PEREKONNANIMED)/ (EL) EMQNYMO(-A) KATA TH FENNHSH/ (EN) SURNAME(S) AT BIRTH/ (FR)
NOM(S) A LA NAISSANCE/ (GA) SLOINNE (SLOINNTE) BREITHE/ (HR) PREZIME(NA) PRI RODENJU/ (IT) COGNOME/I
ALLA NASCITA/ (LV) UZVARDS(-l) DZIMSANAS BRIDT/ (LT) PAVARDE (-ES), SUTEIKTA (-OS) GIMUS/ (HU) SZULETESI
CSALADI NEVE(lY (MT) KUNJOM(KUNJOMIJIET) MAT-TWELID/ (NL) ACHTERNA(A)M(EN) BlJ DE GEBOORTE/ (PL)
NAZWISKO(-A) RODOWE/ (PT) APELIDO(S) A DATA DO NASCIMENTO/ (RO) NUMELE LA NASTERE/ (SK) RODNE
PRIEZVISKO(-A)/ (SL) PRIIMEK/PRIIMKI OB ROJSTVU/ (FI) SUKUNIMI (-NIMET) SYNTYMAHETKELLA/ (SV) EFTERNAMN
VID FODSELN

4.2

(BG) HACTOSILLOM) ®AMUNHOM) UME(HA)/ (ES) APELLIDO(S) ACTUAL(ES)/ (CZ) SOUCASNE/A PRIJMENI/ (DA)
NUVAERENDE EFTERNAVN(E)/ (DE) DERZEITIGE(R) FAMILIENNAME(N)/ (ET) PRAEGUNE PEREKONNANIMI
(PRAEGUSED PEREKONNANIMED)/ (EL) TPEXON(-TA) EMQNYMO(-A)Y (EN) CURRENT SURNAME(S)/ (FR) NOM(S)
ACTUEL(S)/ (GA) SLOINNE (SLOINNTE) REATHA/ (HR) SADASNJE(-A) PREZIME(NA)/ (IT) COGNOME/I ATTUALE/I/ (LV)
ESOSAIS(-IE) UZVARDS(-IY (LT) DABARTINE (-ES) PAVARDE (-ES) (HU) JELENLEGI CSALADI NEVE(l)/ (MT)
KUNJOM(KUNJOMIJIET) ATTWALI/ (NL) HUIDIGE ACHTERNA(A)M(EN)/ (PL) OBECNE NAZWISKO(-A)/ (PT) APELIDO
OU APELIDOS ATUAIS/ (RO) NUMELE ACTUAL(E)/ (SK) SUCASNE PRIEZVISKO(A)/ (SL) SEDANJI PRIIMEK/PRIIMKI/
(F1) NYKYINEN SUKUNIMI (NYKYISET SUKUNIMET)/ (SV) NUVARANDE EFTERNAMN
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(BG) PAMUINHOM) UME(HA) NMPEON BPAKA/ (ES) APELLIDO(S) ANTES DE CONTRAER MATRIMONIO/ (CZ) PRIJMENI
PRED UZAVRENIM MANZELSTVi/ (DA) EFTERNAVN(E) F@R VIELSEN/ (DE) FAMILIENNAME(N) VOR DER
EHESCHLIESSUNG/ (ET) PEREKONNANIMI (-NIMED) ENNE ABIELLUMIST/ (EL) ENMQNYMO(-A) MPIN TON FAMO/ (EN)
SURNAME(S) BEFORE THE MARRIAGE/ (FR) NOM(S) AVANT LE MARIAGE/ (GA) SLOINNE (SLOINNTE) ROIMH
AN bPOSADH/ (HR) PREZIME(NA) PRIJE SKLAPANJA BRAKA/ (IT) COGNOME/I PRIMA DEL MATRIMONIO/ (LV)
UZVARDS(-) PIRMS LAULTBAS/ (LT) PAVARDE (-ES) PRIES SANTUOKA/ (HU) CSALADI NEVE(l) A HAZASSAGKOTES
ELOTT/ (MT) KUNJOM(/KUNJOMIJIET) QABEL IZ-ZWIEG/ (NL) ACHTERNAA)M(EN) VOOR HET HUWELIJK/ (PL)
NAZWISKO(-A) PRZED ZAWARCIEM MAtZENSTWA/ (PT) APELIDO(S) ANTES DO CASAMENTO/ (RO) NUMELE INAINTE
DE CASATORIE/ (SK) PRIEZVISKO(-A) PRED UZAVRETIM MANZELSTVA/ (SL) PRIIMEK/PRIIMKI PRED SKLENITVIJO
ZAKONSKE ZVEZE/ (FI) SUKUNIMI (-NIMET) ENNEN AVIOLITTOA/ (SV) EFTERNAMN FORE AKTENSKAPETS
INGAENDE




4.4

(BG) PAMUMHOM) UME(HA) BCNEACTBUE HA BPAKA/ (ES) APELLIDO(S) DESPUES DE CONTRAER MATRIMONIO/
(CZ) PRIJMENI PO UZAVRENI MANZELSTVI/ (DA) EFTERNAVN(E) EFTER VIELSEN/ (DE) FAMILIENNAME(N) NACH DER
EHESCHLIESSUNG/ (ET) PEREKONNANIMI (-NIMED) PARAST ABIELLUMIST/ (EL) EMQNYMO(-A) META TON FAMO/
(EN) SURNAME(S) FOLLOWING THE MARRIAGE/ (FR) NOM(S) A LA SUITE DU MARIAGE/ (GA) SLOINNE (SLOINNTE)
TAR EIS AN PHOSTA/ (HR) PREZIME(NA) NAKON SKLAPANJA BRAKA/ (IT) COGNOME/I DOPO IL MATRIMONIO/
(LV) UZVARDS(-l) PEC LAULIBAS/ (LT) PAVARDE (-ES) PO SANTUOKOS/ (HU) CSALADI NEVE(l) A HAZASSAG-
KOTES UTAN/ (MT) KUNJOM(KUNJOMIJIET) WARA Z-ZWIEG/ (NL) ACHTERNA(A)M(EN) NA HET HUWELIJK/ (PL)
NAZWISKO(-A) PO ZAWARCIU MALZENSTWA/ (PT) APELIDO(S) APOS O CASAMENTO/ (RO) NUMELE
DUPA CASATORIE/ (SK) PRIEZVISKO(-A) PO UZAVRETI MANZELSTVA/ (SL) PRIIMEK/PRIIMKI PO SKLENITVI
ZAKONSKE ZVEZE/ (FI) SUKUNIMI (-NIMET) AVIOLITON SOLMIMISEN JALKEEN/ (SV) EFTERNAMN EFTER
AKTENSKAPETS INGAENDE

4.5

(BG) COBCTBEHO(M) UME(HA)/ (ES) NOMBRE(S)/ (CZ) JMENO (JMENA)/ (DA) FORNAVN(E)/ (DE) VORNAME(N)/ (ET)
EESNIMI (-NIMED)/ (EL) ONOMA(-TA)/ (EN) FORENAME(S)/ (FR) PRENOM(S)/ (GA) CEADAINM (CEADAINMNEACHA)/
(HR) IME(NA)/ (IT) NOME(l) (LV) VARDS(Iy (LT) VARDAS (-Al)/ (HU) UTONEVE(l)Y (MT) ISEM{ISMIIET) (NL)
VOORNA(A)M(EN) (PL) IMIE (IMIONA)/ (PT) NOME(S) PROPRIO(S)/ (RO) PRENUME/ (SK) MENO(-A)/ (SL) IME/IMENA/
(F1) ETUNIMI (-NIMET)/ (SV) FORNAMN

4.6

(BG) OATA (OO/MM/ITTT) HA PAXKOAHE/ (ES) FECHA (DD/MM/AAAA) DE NACIMIENTO/ (CZ) DATUM (DD/MM/RRRR)
NAROZENI/ (DA) F@DSELSDATO (DD/MM/AAAA)/ (DE) GEBURTSDATUM (TT/MM/JJJJ)Y (ET) SUNNIKUUPAEV
(PP/KK/AAAA)/ (EL) HMEPOMHNIA (HH/MM/EEEE) MENNHZIHZ/ (EN) DATE (DD/MM/YYYY) OF BIRTH/ (FR) DATE
(JJ/MM/AAAA) DE NAISSANCE/ (GA) DATA (LL/MM/BBBB) BREITHE/ (HR) DATUM (DD/MM/GGGG) RODENJA/ (IT) DATA
DI NASCITA (GG/MM/AAAAY (LV) DZIMSANAS DATUMS (DD/MM/GGGG)/ (LT) GIMIMO DATA (DD/MM/MMMM)/ (HU)
SZULETESI IDEJE (EEEE/HH/NN)/ (MT) DATA (JJ/XX/SSSS) TAT-TWELID/ (NL) GEBOORTEDATUM (DD/MM/JJJJ)/ (PL)
DATA (DD/MM/RRRR) URODZENIA/ (PT) DATA DE NASCIMENTO (DD/MM/AAAA)/ (RO) DATA (ZZ/LL/AAAA) NASTERII/
(SK) DATUM (DD/MM/RRRR) NARODENIA/ (SL) DATUM (DD/MM/LLLL) ROJSTVA/ (FI) SYNTYMAAIKA (PP/KK/VVVV)/
(SV) FODELSEDATUM (DD/MM/AAAA)

4.7

(BG) MSICTO U TbPXKABA HA PAXKIAHE/ (ES) LUGAR Y PAIS DE NACIMIENTO/ (CZ) MiSTO A ZEME NAROZENI/ (DA)
F@DESTED OG -LAND/ (DE) ORT UND LAND DER GEBURT/ (ET) SUNNIKOHT JA -RIIK/ (EL) TOMOZ KAl XQPA
FENNHZHS/ (EN) PLACE AND COUNTRY OF BIRTH/ (FR) LIEU ET PAYS DE NAISSANCE/ (GA) AIT AGUS TIR
BHREITHE/ (HR) MJESTO | ZEMLJA RODENJA/ (IT) LUOGO E PAESE DI NASCITA/ (LV) DZIMSANAS VIETA UN VALSTS/
(LT) GIMIMO VIETA IR $ALIS/ (HU) SZULETESI HELYE ES ORSZAGA/ (MT) POST U PAJJIZ TAT-TWELID/ (NL)
GEBOORTEPLAATS EN -LAND/ (PL) MIEJSCE | PANSTWO URODZENIA/ (PT) LOCAL E PAIS DE NASCIMENTO/ (RO)
LOCUL S| TARA NASTERII/ (SK) MIESTO A STAT NARODENIA/ (SL) KRAJ IN DRZAVA ROJSTVA/ (FI) SYNTYMAPAIKKA
JA -MAA/ (SV) FODELSEORT OCH -LAND

4.8

(BG) MOJ (ES) SEXO/ (CZ) POHLAVI/ (DA) K@N/ (DE) GESCHLECHT/ (ET) SUGU/ (EL) ®YAO! (EN) SEX/ (FR) SEXE/
(GA) INSCNE/ (HR) SPOL/ (IT) SESSO/ (LV) DZIMUMS/ (LT) LYTIS/ (HU) NEME/ (MT) SESS/ (NL) GESLACHT/ (PL) PLEC/
(PT) SEXO/ (RO) SEXUL/ (SK) POHLAVIE/ (SL) SPOL/ (FI) SUKUPUOLI/ (SV) KON

4.8.1

(BG) YXEHCKW/ (ES) MUJER!/ (CZ) ZENA/ (DA) KVINDE/ (DE) WEIBLICH/ (ET) NAISSOOST/ (EL) ©®HAY/ (EN) FEMALE/
(FR) FEMININ/ (GA) BAINEANN/ (HR) ZENSKI/ (IT) FEMMINILE/ (LV) SIEVIETE/ (LT) MOTERIS/ (HU) N&/ (MT) MARA/ (NL)
VROUW/ (PL) KOBIETA/ (PT) FEMININO/ (RO) FEMEIESC/ (SK) ZENSKE/ (SL) ZENSKI/ (FI) NAINEN/ (SV) KVINNA
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(BG) MBXKKW/ (ES) VARON/ (CZ) MUZ/ (DA) MAND/ (DE) MANNLICH/ (ET) MEESSOOST/ (EL) APPEN/ (EN) MALE/ (FR)
MASCULIN/ (GA) FIREANN/ (HR) MUSKI/ (IT) MASCHILE/ (LV) VIRIETIS/ (LT) VYRAS/ (HU) FERFI/ (MT) RAGEL/ (NL)
MAN/ (PL) MEZCZYZNA/ (PT) MASCULINO/ (RO) BARBATESC/ (SK) MUZSKE/ (SL) MOSKI/ (F1) MIES/ (SV) MAN
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(BG) HEOMPEAENEH/ (ES) INDETERMINADO/ (CZ) NEURGENO/ (DA) UBESTEMT/ (DE) UNBESTIMMT/ (ET)
MAARAMATA/ (EL) AEN MPOZAIOPIZETAI/ (EN) UNDETERMINED/ (FR) INDETERMINE/ (GA) NEAMHCHINNTITHE/ (HR)
NEODREDEN/ (IT) INDETERMINATO/ (LV) NENOTEIKTS/ (LT) NENUSTATYTA/ (HU) MEGHATAROZATLAN/ (MT) MHUX
STABBILIT/ (NL) ONBEPAALD/ (PL) PtEC NIEOKRESLONA/ (PT) NAO DEFINIDO/ (RO) NEDETERMINAT/ (SK)
NEURGENE/ (SL) NEDOLOCEN/ (FI) MAARITTELEMATON/ (SV) EJ FASTSTALLT

4.9

(BG) MPAXKOAHCTBO/ (ES) NACIONALIDAD/ (CZ) STATNI PRISLUSNOST/ (DA) NATIONALITET/ (DE) STAATS-
ANGEHORIGKEIT/ (ET) KODAKONDSUS/ (EL) IOAMENEIA/ (EN) NATIONALITY/ (FR) NATIONALITE/ (GA)
NAISIUNTACHT/ (HR) DRZAVLJANSTVO/ (IT) CITTADINANZA/ (LV) VALSTSPIEDERIBA/ (LT) PILIETYBE/ (HU)
ALLAMPOLGARSAGA/ (MT) CITTADINANZA/ (NL) NATIONALITEIT/ (PL) OBYWATELSTWO/ (PT) NACIONALIDADE/ (RO)
CETATENIA/ (SK) STATNA PRISLUSNOST/ (SL) DRZAVLJANSTVO/ (FI) KANSALAISUUS/ (SV) MEDBORGARSKAP




(BG) CBIMACHO O®ULIMANHUA OOKYMEHT, KbM KOWTO E MPUNOXEHO HACTOSLLIOTO YOOCTOBEPEHVE,
CEMEVHOTO MONOXXEHWE HA CbOTBETHOTO JULIE E, KAKTO CMEBA/ (ES) SEGUN EL DOCUMENTO PUBLICO AL
QUE SE ADJUNTA ESTE IMPRESO, EL ESTADO CIVIL DEL INTERESADO ES EL SIGUIENTE:/ (CZ) NA ZAKLADE
VEREJNE LISTINY, K NiZ JE PRIPOJEN TENTO FORMULAR, MA DOTYCNA OSOBA TENTO RODINNY STAV/ (DA) |
HENHOLD TIL DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FORMULAR ER VEDH/EFTET, HAR DEN PAG/ELDENDE
PERSON F@LGENDE A£GTESKABELIGE STATUS/ (DE) FAMILIENSTAND DER BETREFFENDEN PERSON GEMASS DER
OFFENTLICHEN URKUNDE, DER DIESES FORMULAR BEIGEFUGT IST/ (ET) VASTAVALT AVALIKULE DOKUMENDILE,
MILLELE SEE VORM ON LISATUD, ON ASJAOMASEL ISIKUL JARGMINE PEREKONNASEIS/ (EL) ZYM®QNA ME TO
AHMOSIO EFTPA®O ITO OMOIO EINAI SYNHMMENO TO MAPON ENTYMO, TO MPOZQMO TO OMOIO AGOPA TO
ENTYMO EXEl THN AKOAOY®H OIKOIMENEIAKH KATAZTAZIH/ (EN) ACCORDING TO THE PUBLIC DOCUMENT TO
WHICH THIS FORM IS ATTACHED, THE PERSON CONCERNED HAS THE FOLLOWING MARITAL STATUS/ (FR)
D'APRES LE DOCUMENT PUBLIC AUQUEL LE PRESENT FORMULAIRE EST JOINT, LA SITUATION MATRIMONIALE DE
LA PERSONNE CONCERNEE EST LA SUIVANTE/ (GA) DE REIR AN DOICIMEID PHOIBLI LENA BHFUIL AN FHOIRM SEO
CEANGAILTE, TA AN STADAS POSTA A LEANAS AG AN DUINE LENA mBAINEANN/ (HR) PREMA JAVNOJ ISPRAVI
KOJOJ JE OVAJ OBRAZAC PRILOZEN BRACNO STANJE DOTICNE OSOBE JE SLJEDECE/ (IT) SECONDO IL
DOCUMENTO PUBBLICO CUI IL PRESENTE MODULO E ALLEGATO, LO STATO CIVILE DELLA PERSONA
INTERESSATA E IL SEGUENTE/ (LV) SASKANA AR PUBLISKO DOKUMENTU, KURAM 8T VEIDLAPA IR PIEVIENOTA,
ATTIECIGAJAI PERSONAI IR SADS GIMENES STAVOKLIS/ (LT) PAGAL VIESAJ] DOKUMENTA, PRIE KURIO
PRIDEDAMA 8| FORMA, ATITINKAMO ASMENS SANTUOKINE PADETIS YRA TOKIA/ (HU) AZ ERINTETT SZEMELY
CSALADI ALLAPOTA A FORMANYOMTATVANNYAL KISERT KOZOKIRAT SZERINT/ (MT) SKONT ID-DOKUMENT
PUBBLIKU LI MIEGHU HIJA MEHMUZA DIN IL-FORMOLA, IL-PERSUNA KKONCERNATA GHANDHA L-ISTAT CIVILI KIF
GEJ/ (NL) VOLGENS HET OPENBAAR DOCUMENT WAARAAN DIT FORMULIER IS GEHECHT, IS DE BURGERLIJKE
STAAT VAN DE BETROKKENE DE VOLGENDE/ (PL) Z DOKUMENTU URZEDOWEGO, DO KTOREGO ZAtACZONY JEST
NINIEJSZY FORMULARZ, WYNIKA, ZE OSOBA, KTOREJ DOTYCZY DOKUMENT, POSIADA NASTEPUJACY STAN
CYWILNY/ (PT) SEGUNDO O DOCUMENTO PUBLICO A QUE O PRESENTE FORMULARIO ESTA APENSO, A DATA DA
SUA EMISSAO, O ESTADO CIVIL DA PESSOA EM CAUSA E/ (RO) IN CONFORMITATE CU DOCUMENTUL OFICIAL LA
CARE ESTE ANEXAT PREZENTUL FORMULAR, PERSOANA VIZATA ARE URMATOAREA STARE CIVILA/ (SK) PODLA
VEREJNEJ LISTINY, KU KTOREJ JE TENTO FORMULAR PRIPOJENY, SA DOTKNUTA OSOBA NACHADZA V TOMTO
OSOBNOM STAVE/ (SL) V SKLADU Z JAVNO LISTINO, KI JI JE PRILOZEN TA OBRAZEC, IMA ZADEVNA OSEBA
NASLEDNJI ZAKONSKI STAN/ (FI) SEN YLEISEN ASIAKIRJAN MUKAAN, JOHON TAMA LOMAKE LITETAAN,
ASIANOMAISEN HENKILON SIVIILISAATY ON SEURAAVA/ (SV) ENLIGT DEN OFFICIELLA HANDLING TILL VILKEN
DETTA FORMULAR AR BIFOGAT AR DEN BERORDA PERSONENS CIVILSTAND FOLJANDE
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(BG) CbC CKIMKOUEH BPAK/OATA (OO/MM/TTTT) HA CKIMIOUBAHE HA BPAKA/ (ES) CASADO / FECHA (DD/MM/AAAA)
DEL MATRIMONIO/ (CZ) VDANA — ZENATY/DATUM (DD/MM/RRRR) UZAVRENI MANZELSTVi/ (DA) GIFT/DATO
(DD/MM/AAAA) FOR INDGAELSE AF EGTESKAB/ (DE) VERHEIRATET/TAG DER EHESCHLIESSUNG (TT/MM/JJJJY (ET)
ABIELUS / ABIELLUMISE KUUPAEV (PP/KK/AAAA)/ (EL) EFTAMOZ/-H/ HMEPOMHNIA (HH/MM/EEEE) FAMOY/ (EN)
MARRIED/DATE (DD/MM/YYYY) OF MARRIAGE/ (FR) MARIE(E)/DATE (JJ/MM/AAAA) DU MARIAGE/ (GA) POSTA/DATA
(LL/MM/BBBB) POSTA/ (HR) U BRAKU / DATUM (DD/MM/GGGG) SKLAPANJA BRAKA/ (IT) CONIUGATO/A - DATA DI
MATRIMONIO (GG/MM/AAAA) (LV) PRECEJIES / LAULIBAS NOSLEGSANAS DATUMS (DD/MM/GGGG)/ (LT)
SUSITUOKES (-USIl) / SANTUOKOS SUDARYMO DATA (DD/MM/MMMM)/ (HU) HAZAS/HAZASSAGKOTES IDEJE
(EEEE/HH/NN)/ (MT) MIZZEWWEG/MIZZEWGA U DATA (JJ/XX/SSSS) TAZ-ZWIEG/ (NL) GEHUWD/DATUM (DD/MM/JJJJ)
VAN HET HUWELIJK/ (PL) POZOSTAJE W ZWIAZKU MALZENSKIM/ DATA (DD/MM/RRRR) ZAWARCIA ZWIAZKU
MALZENSKIEGO/ (PT) CASADO(A)/DATA DO CASAMENTO (DD/MM/AAAA)/ (RO) CASATORIT(A)DATA (ZZ/LLIAAAA)
CASATORIEI/ (SK) ZENATY/VYDATA/DATUM (DD/MM/RRRR) UZAVRETIA MANZELSTVA/ (SL) POROCEN/DATUM
(DD/MM/LLLL) SKLENITVE ZAKONSKE ZVEZE/ (FI) NAIMISISSA/AVIOLIITON SOLMIMISPAIVA (PP/KK/VVVV)/ (SV)
GIFT/DATUM (DD/MM/AAAA) FOR AKTENSKAPETS INGAENDE
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(BG) BE3 CKIMOYEH BPAK/ (ES) NO CASADO/ (CGZ) NESEZDANA — NESEZDANY/ (DA) UGIFT/ (DE) UNVERHEIRATET/
(ET) El OLE ABIELUS/ (EL) ATAMOZ/-H/ (EN) NOT MARRIED/ (FR) NON MARIE(E)/ (GA) GAN A BHEITH POSTA/ (HR)
NIJE U BRAKU/ (IT) NON CONIUGATO/A/ (LV) NEPRECEJIES/ (LT) NESUSITUOKES (-USI)/ (HU) EGYEDULALLO/ (MT)
MHUX MIZZEWWEG/MHUX MIZZEWGA/ (NL) ONGEHUWD/ (PL) NIE POZOSTAJE W ZWIAZKU MAEZENSKIM/ (PT) NAO
CASADO(A)/ (RO) NECASATORIT(A)/ (SK) SLOBODNY/SLOBODNA/ (SL) NEPOROCEN/ (FI) EI NAIMISISSA/ (SV) OGIFT

5.21

(BG) HUKOTA HE E CKITIOYBAMNO BPAK/ (ES) SOLTERO/ (CZ) SVOBODNA — SVOBODNY/ (DA) ALDRIG GIFT/ (DE) NIE
VERHEIRATET/ (ET) El OLE KUNAGI ABIELUS OLNUD/ (EL) AEN EXEI SYNAWEI MOTE FAMO/ (EN) NEVER MARRIED/
(FR) NAYANT JAMAIS ETE MARIE(E)/ (GA) GAN A BHEITH POSTA RIAMH/ (HR) NIKADA NIJE BIO(-LA) U BRAKU/ (IT)
CELIBE/NUBILE/ (LV) NEKAD NAV BIJIS PRECEJIES/ (LT) NIEKADA NEBUVO SUSITUOKES (-USl)/ (HU) NOTLEN /
HAJADON/ (MT) GUVNI/XEBBA/ (NL) NOOIT GEHUWD/ (PL) NIGDY NIE ZAWARL(-A) ZWIAZKU MALZENSKIEGO/ (PT)
SOLTEIRO/ (RO) NU A FOST CASATORIT(A) NICIODATA/ (SK) NIKDY SA NEOZENIL/NEVYDALA/ (SL) NIKOLI
POROCEN! (F1) El OLE KOSKAAN OLLUT NAIMISISSA/ (SV) HAR ALDRIG VARIT GIFT
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(BG) C PA3TPOTHAT BPAK/OATA (AIVMM/ITIT) HA PA3BO[A/ (ES) DIVORCIADO / FECHA (DD/MM/AAAA) DEL
DIVORCIO/ (CZ) ROZVEDENA — ROZVEDENY/DATUM (DD/MM/RRRR) ROZVODU/ (DA) FRASKILT/DATO (DD/MM/AAAA)
FOR SKILSMISSE/ (DE) GESCHIEDEN / DATUM (TT/MM/JJJJ) DER SCHEIDUNG/ (ET) LAHUTATUD / LAHUTAMISE
KUUPAEV (PP/KK/AAAA)/ (EL) AIAZEYTMENOS/-H / HMEPOMHNIA (HH/MM/EEEE) AIAZYTIOY/ (EN) DIVORCED/DATE
(DD/MM/YYYY) OF DIVORCE/ (FR) DIVORCE(E)DATE (J/MM/AAAA) DU DIVORCE/ (GA) COLSCARTHA/DATA
(LL/MNM/BBBB) COLSCARTHA/ (HR) RAZVEDEN(A)DATUM (DD/MM/GGGG) RAZVODA/ (IT) DIVORZIATO/A - DATA DI
DIVORZIO (GG/MM/AAAAY (LV) SKIRIES / SKIRSANAS DATUMS (DD/MM/GGGG)/ (LT) ISSITUOKES (-USl) /
SANTUOKOS NUTRAUKIMO DATA (DD/MM/MMMM)/ (HU) ELVALT/A HAZASSAG FELBONTASANAK IDEJE
(EEEE/HH/NN)/ (MT) DIVORZJAT(A) U DATA (JJ/XX/SSSS) TAD-DIVORZJU/ (NL) GESCHEIDEN/DATUM (DD/MM/JJJJ)
VAN DE ECHTSCHEIDING/ (PL) ROZWIEDZIONY(-A) / DATA (DD/MM/RRRR) ROZWODU/ (PT) DIVORCIADO(A)/DATA DO
DIVORCIO (DD/MM/AAAA) (RO) DIVORTAT(A)DATA (ZZ/LL/AAAA) DIVORTULUI (SK) ROZVEDENY/A/DATUM
(DD/MM/RRRR) ROZVODU/ (SL) RAZVEZANDATUM (DD/MM/LLLL) RAZVEZE ZAKONSKE ZVEZE/ (Fl)
ERONNUT/AVIOERON PAIVAMAARA (PP/KK/VVVV)/ (SV) SKILD/DATUM (DD/MM/AAAA) FOR SKILSMASSA
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(BG) C MOYUYMHAN(A) CBIMPYMAYOATA (OO/MM/TIT) HA CMBPTTA HA CBLMPYTAATA) (ES) VIUDO / FECHA
(DD/MM/AAAA) DE FALLECIMIENTO DEL CONYUGE/ (CZ) VDOVA - VDOVEC/DATUM (DD/MM/RRRR) UMRTI
MANZELA/MANZELKY/ (DA) ENKESTAND/DATO (DD/MM/AAAA) FOR AEGTEFALLES D@D/ (DE) VERWITWET /
STERBEDATUM (TT/MM/JJJJ) DES EHEGATTEN/ (ET) LESK / ABIKAASA SURMA KUUPAEV (PP/KK/AAAA)/ (EL) ZE
XHPEIA / HMEPOMHNIA (HH/MM/EEEE) ©ANATOY $YZYTOY/ (EN) WIDOWED/ DATE (DD/MM/YYYY) OF SPOUSE'S
DEATH/ (FR) VEUF(VE)/DATE (JJ/MM/AAAA) DU DECES DU CONJOINT/ (GA) BAINTREACH/ DATA (LL/MM/BBBB) BAIS
AN CHEILE/ (HR) UDOVAC(-ICA) / DATUM (DD/MM/GGGG) SMRTI BRACNOGA DRUGA/ (IT) VEDOVO/A - DATA DI
DECESSO DEL CONIUGE (GG/MM/AAAA) (LV) ATRAITNIS / LAULATA MIRSANAS DATUMS (DD/MM/GGGG)/
(LT) NASLYS (E) / SUTUOKTINIO (-ES) MIRTIES DATA (DD/MM/MMMM) (HU) OZVEGY/A HAZASTARS
HALALANAK IDEJE (EEEE/HH/NN)/ (MT) ARMEL/ARMLA U DATA (JJ/XX/SSSS) TAL-MEWT TAL-KONJUGI/ (NL)
WEDUWE/WEDUWNAAR/DATUM (DD/MM/JJJJ) VAN OVERLIJDEN VAN DE ECHTGENO(O)T(E) (PL) WDOWIEC,
WDOWA / DATA (DD/MM/RRRR) ZGONU MALZONKA/ (PT) VIUVO(A)/DATA DO OBITO DO CONJUGE (DD/MM/AAAA)/
(RO) VADUV(A)/DATA (ZZ/LLIAAAA) DECESULUI SOTULUI (SOTIEl/ (SK) VDOVEC/VDOVA/DATUM (DD/MM/RRRR)
UMRTIA MANZELA/MANZELKY/ (SL) OVDOVEL/DATUM (DD/MM/LLLL) SMRTI ZAKONCA/ (FI) LESKI/PUOLISON
KUOLINPAIVA (PP/KKVVVV)/ (SV) ANKLING ELLER ANKA/DATUM (DD/MM/AAAA) FOR MAKENS ELLER MAKANS DOD
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(BG) HEOMPEQENEH/ (ES) INDETERMINADO/ (CZ) NEURCENO/ (DA) UBESTEMT/ (DE) UNBESTIMMT/ (ET)
MAARAMATA/ (EL) AEN MPOZAIOPIZETAI/ (EN) UNDETERMINED/ (FR) INDETERMINE/ (GA) NEAMHCHINNTITHE/ (HR)
NEUTVRDENO/ (IT) INDETERMINATO/ (LV) NENOTEIKTS/ (LT) NENUSTATYTA/ (HU) MEGHATAROZATLAN/ (MT) MHUX
STABBILIT/ (NL) ONBEPAALD/ (PL) STAN NIEUSTALONY/ (PT) NAO DEFINIDO/ (RO) NEDETERMINAT/ (SK) NEURGENE/
(SL) NEDOLOGEN/ (Fl) MAARITTELEMATON/ (SV) EJ FASTSTALLT

(BG) MOJE 3A MOAMNVC/ (ES) RECUADRO PARA LA FIRMA/ (CZ) POLE PRO PODPIS/ (DA) UNDERSKRIFTSFELT/ (DE)
UNTERSCHRIFTENFELD/ (ET) ALLKIRJALAHTER/ (EL) TETPAQNIAIO YMOMPA®HS/ (EN) SIGNATURE BOX/ (FR)
CADRE POUR LA SIGNATURE/ (GA) BOSCA DON SiNIU/ (HR) POLJE ZA POTPIS/ (IT) RIQUADRO PER LA FIRMA/ (LV)
PARAKSTA LAUKS/ (LT) PARASO LAUKELIS/ (HU) AZ ALAIRAS SZOVEGDOBOZA/ (MT) KAXXA TAL-IFFIRMAR/ (NL)
VAK VOOR DE HANDTEKENING/ (PL) POLE PODPISU/ (PT) ESPACO DESTINADO A ASSINATURA/ (RO) SEMNATURA/
(SK) KOLONKA NA PODPIS/ (SL) POLJE ZA PODPIS/ (FI) ALLEKIRJOITUSKENTTA/ (8V) RUTA FOR UNDERTECKNANDE

6.1

(BG) GAMUMHOM) UME(HA) N COBCTBEHOWM) UME(HA) HA JUTBXHOCTHOTO MNULIE, M3OANO HACTOSALLIOTO
YOOCTOBEPEHWE/ (ES) APELLIDO(S) Y NOMBRE(S) DEL FUNCIONARIO QUE EXPIDIO ESTE IMPRESO/ (CZ)
PRIJMENI A JMENO (JMENA) UREDNIKA, KTERY VYDAL TENTO FORMULAR/ (DA) EFTERNAVN(E) OG FORNAVN(E)
PA DEN EMBEDSMAND, DER HAR UDSTEDT DENNE FORMULAR/ (DE) FAMILIENNAME(N) UND VORNAME(N) DES
BEAMTEN, DER DIESES FORMULAR AUSGESTELLT HAT/ (ET) KAESOLEVA VORMI VALJASTANUD AMETNIKU
EESNIMI (-NIMED) JA PEREKONNANIMI (-NIMED)/ (EL) EMQNYMO(-A) KAl ONOMA(-TA) TOY/THE YMAAAHAOY MOY
E=EAQSE TO MAPON ENTYTO/ (EN) SURNAME(S) AND FORENAME(S) OF THE OFFICIAL WHO ISSUED THIS FORM/
(FR) NOM(S) ET PRENOM(S) DU FONCTIONNAIRE QUI A DELIVRE LE PRESENT FORMULAIRE/ (GA) SLOINNE
(SLOINNTE) AGUS CEADAINM (CEADAINMNEACHA) AN OIFIGIGH A D'EISIGH AN FHOIRM SEQ/ (HR) PREZIME(NA) |
IME(NA) SLUZBENIKA KOJI JE IZDAO OVAJ OBRAZAC/ (IT) COGNOME/I E NOME/I DEL FUNZIONARIO CHE HA
RILASCIATO IL PRESENTE MODULO/ (LV) AMATPERSONAS, KURA IZDEVUSI $O VEIDLAPU, UZVARDS(-l) UN
VARDS(-I)/ (LT) SIA FORMA ISDAVUSIO PAREIGUNO PAVARDE (-ES) IR VARDAS (-Al)/ (HU) A FORMANYOMTATVANYT
KIALLITO TISZTVISELO CSALADI NEVE() ES UTONEVE(l)/ (MT) KUNJOM(KUNJOMUIET) U ISEM(/ISMIJIET) TAL-
UFFICJAL LI HAREG DIN IL-FORMOLA/ (NL) NA(A)M(EN) EN VOORNA(A)M(EN) VAN DE AMBTENAAR DIE DIT
FORMULIER HEEFT AFGEGEVEN/ (PL) NAZWISKO(-A) | IMIE (IMIONA) URZEDNIKA, KTORY WYDAL NINIEJSZY
FORMULARZ/ (PT) APELIDO(S) E NOME(S) PROPRIO(S) DO FUNCIONARIO QUE EMITIU O PRESENTE FORMULARIO/
(RO) NUMELE S| PRENUMELE FUNCTIONARULUI CARE A EMIS PREZENTUL FORMULAR/ (SK) PRIEZVISKO(-A) A
MENO(-A) URADNIKA, KTORY VYDAL TENTO FORMULAR!/ (SL) PRIIMEK/PRIIMKI IN IME/IMENA URADNIKA, KI JE 1ZDAL
TA OBRAZEC/ (FI) TAMAN LOMAKKEEN ANTANEEN VIRKAMIEHEN SUKUNIMI (-NIMET) JA ETUNIMI (-NIMET)/ (SV)
EFTERNAMN OCH FORNAMN PA DEN TJANSTEMAN SOM HAR UTFARDAT DETTA FORMULAR




6.2

(BG) QJTBXXHOCT HA AJTBXXHOCTHOTO JIMLE, W3OANO HACTOSALOTO YOOCTOBEPEHWE/ (ES) CARGO DEL
FUNCIONARIO QUE EXPIDIO ESTE IMPRESO/ (CZ) FUNKCE UREDNIKA, KTERY VYDAL TENTO FORMULAR/ (DA)
STILLING — DEN EMBEDSMAND, DER HAR UDSTEDT DENNE FORMULAR/ (DE) STELLUNG DES BEAMTEN, DER
DIESES FORMULAR AUSGESTELLT HAT/ (ET) KAESOLEVA VORMI VALJASTANUD AMETNIKU AMETIKOHT/ (EL) @ESH
TOY/THE YMAAAHAOY MOY EZEAQSE TO MAPON ENTYTMO/ (EN) POSITION OF THE OFFICIAL WHO ISSUED THIS
FORM/ (FR) POSTE DU FONCTIONNAIRE QUI A DELIVRE LE PRESENT FORMULAIRE/ (GA) POST AN OIFIGIGH A
DEISIGH AN FHOIRM SEO/ (HR) FUNKCIJA SLUZBENIKA KOJI JE IZDAO OVAJ OBRAZAC/ (IT) POSIZIONE DEL
FUNZIONARIO CHE HA RILASCIATO IL PRESENTE MODULO/ (LV) AMATPERSONAS, KURA IZDEVUSI SO VEIDLAPU,
AMATS/ (LT) SIA FORMA ISDAVUSIO PAREIGUNO PAREIGOS/ (HU) A FORMANYOMTATVANYT KIALLITO TISZTVISELO
BEOSZTASA/ (MT) KARIGA TAL-UFFICJAL LI HAREG DIN IL-FORMOLA/ (NL) FUNCTIE VAN DE AMBTENAAR DIE DIT
FORMULIER HEEFT AFGEGEVEN/ (PL) STANOWISKO URZEDNIKA, KTORY WYDAt NINIEJSZY FORMULARZ/ (PT)
CARGO DO FUNCIONARIO QUE EMITIU O PRESENTE FORMULARIO/ (RO) POZITIA FUNCTIONARULUI CARE A EMIS
PREZENTUL FORMULAR/ (SK) FUNKCIA URADNIKA, KTORY VYDAL TENTO FORMULAR/ (SL) POLOZAJ URADNIKA, KI
JE 1ZDAL TA OBRAZEC/ (FI) TAMAN LOMAKKEEN ANTANEEN VIRKAMIEHEN ASEMA/ (SV) BEFATTNING FOR DEN
TJANSTEMAN SOM HAR UTFARDAT DETTA FORMULAR

6.3

(BG) OATA (AI/MM/TTTT) HA U3OABAHE/ (ES) FECHA (DD/MM/AAAA) DE EXPEDICION/ (CZ) DATUM (DD/MM/RRRR)
VYDANI/ (DA) UDSTEDELSESDATO (DD/MM/AAAA)/ (DE) AUSSTELLUNGSDATUM (TT/MM/JJJJ)/ (ET) VALJAANDMISE
KUUPAEV (PP/KK/AAAA)/ (EL) HMEPOMHNIA (HH/MM/EEEE) EKAOSHS/ (EN) DATE (DD/MM/YYYY) OF ISSUE/ (FR)
DATE (JJ/MM/AAAA) DE DELIVRANCE/ (GA) DATA (LL/MM/BBBB) EISIUNA/ (HR) DATUM (DD/MM/GGGG) IZDAVANJA/
(IT) DATA DI RILASCIO (GG/MM/AAAA) (LV) IZDOSANAS DATUMS (DD/MM/GGGG)/ (LT) ISDAVIMO DATA
(DD/MM/MMMM)/ (HU) A KIALLITAS DATUMA (EEEE/HH/NN) (MT) DATA (JJ/XX/SSSS) TAL-ARUG/ (NL) DATUM
(DD/MM/JJJJ) VAN AFGIFTE/ (PL) DATA (DD/MM/RRRR) WYDANIA/ (PT) DATA DE EMISSAO (DD/MM/AAAA)/ (RO) DATA
(ZZILL/AAAA) EMITERII/ (SK) DATUM (DD/MM/RRRR) VYDANIA/ (SL) DATUM (DD/MM/LLLL) IZDAJE/ (Fl) ANTAMISPAIVA
(PP/KK/VVVV)/ (SV) DATUM (DD/MM/AAAA) FOR UTFARDANDE

6.4

(BG) MOAMNUC/ (ES) FIRMA/ (CZ) PODPIS/ (DA) UNDERSKRIFT/ (DE) UNTERSCHRIFT/ (ET) ALLKIRI/ (EL) YNIOMPADH/
(EN) SIGNATURE/ (FR) SIGNATURE/ (GA) SINIU/ (HR) POTPIS/ (IT) FIRMA/ (LV) PARAKSTS/ (LT) PARASAS/ (HU)
ALAIRAS/ (MT) FIRMA/ (NL) HANDTEKENING/ (PL) PODPIS/ (PT) ASSINATURA/ (RO) SEMNATURA/ (SK) PODPIS/ (SL)
PODPIS/ (FI) ALLEKIRJOITUS/ (SV) NAMNTECKNING

6.5

(BG) MEYAT UNW LLEMMESY (ES) SELLO O TIMBRE/ (CZ) PECET NEBO RAZITKO/ (DA) SEGL ELLER STEMPEL/ (DE)
SIEGEL ODER STEMPEL/ (ET) PITSER VOI TEMPEL/ (EL) S®PATIAA/ (EN) SEAL OR STAMP/ (FR) SCEAU OU TIMBRE/
(GA) SEALA NO STAMPA/ (HR) ZIG ILI PECAT/ (IT) BOLLO O TIMBRO/ (LV) ZIMOGS VAl SPIEDOGS/ (LT) SPAUDAS
ARBA ANTSPAUDAS/ (HU) PECSET VAGY BELYEGZOLENYOMAT/ (MT) SIGILL JEW TIMBRU/ (NL) ZEGEL OF
STEMPEL/ (PL) PIECZEC LUB STEMPEL/ (PT) SELO OU CARIMBO/ (RO) SIGILIUL SAU STAMPILA/ (SK) PECAT ALEBO
ODTLACOK PECIATKY/ (SL) PECAT ALI ZIG/ (FI) SINETTI TAI LEIMA/ (SV) SIGILL ELLER STAMPEL
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